
Specjalizacja: translatorska, studia stacjonarne I stopnia 

 

Rok studiów: drugi 

Semestr: trzeci 

Forma zajęć – liczba godzin 

Nazwa przedmiotu 
 

W K S Ć L Wr Proj Inne 

Razem: 
liczba 
godzin 
zajęć 

 Razem: 
punkty 

ECTS 

Sposoby 
weryfikacji 

efektów 
przypisanych do 

przedmiotu 

 

Podstawy 
translatoryki  

   30     30 2,5 T 

 

 

Redakcja tekstu 
tłumaczonego  

 

   30     30 3 PR 

 

 

Literatura światowa  
 30       30 3 T 

 

 

 

 

 

 



Rok studiów: drugi 

Semestr: czwarty 

Forma zajęć – liczba godzin 

Nazwa przedmiotu 
 

W K S Ć L Wr Proj Inne 

Razem: 
liczba 
godzin 
zajęć 

 Razem: 
punkty 

ECTS 

Sposoby 
weryfikacji 

efektów 
przypisanych do 

przedmiotu 

Translatorium część 
pierwsza  

     30   30 4 EP 

 

Warsztat stylistyczny 
część pierwsza 

   30     30 3 PR 

 

Gramatyka 
kontrastywna  

   30     30 1,5 T 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Rok studiów: trzeci 

Semestr: piąty 

Forma zajęć – liczba godzin 

Nazwa przedmiotu 
 

W K S Ć L Wr Proj Inne 

Razem: 
liczba 
godzin 
zajęć 

 Razem: 
punkty 

ECTS 

Sposoby 
weryfikacji 

efektów 
przypisanych do 

przedmiotu 

Translatorium część 
druga 

     30   30 4 EP 

 

 

Warsztat stylistyczny 
część druga 

   30     30 3 PR 

 

 
Rok studiów: trzeci 

Semestr: szósty 

Forma zajęć – liczba godzin 

Nazwa przedmiotu 
 

W K S Ć L Wr Proj Inne 

Razem: 
liczba 
godzin 
zajęć 

 Razem: 
punkty 

ECTS 

Sposoby 
weryfikacji 

efektów 
przypisanych do 

przedmiotu 

Translatorium część 
trzecia  

     30   30 4 EP 

 



 

Historia przekładów 
literackich 

 

 30       30 3 T 

 

 
 


